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Fosta Plasă Mălini, supusă cercetării 

noastre, este un spațiu situat în partea de sud 

vest a județului Suceava. 

Privit în ansamblu, teritoriul arealului 

cercetat este caracterizat de un relief 

preponderent de deal  în partea de est, lunci 

și văi ale răurilor spre sud, culmi și  vârfuri 

muntoase în partea de nord vest. Îmbinarea 

acesta de stucturi geografice multiple a dat 

naștere unui peisaj arhitectural de o 

diversitate memorabilă, având în vedere că 

zona dispune de munți, culmi, creste, 

vârfuri, dealuri, văi, șesuri, lunci, poieni etc. 

Toate aceste realități geografice naturale sau 

sociale contribuie la reconstiruirea existenței 

obiectului geografic denominat, creând 

astfel o nouă  filă de istorie, toponimele 

putând dăinui peste veacuri. În artivolul de 

față am inventariat toate geomorfonimele 

formate din entopicul poiana. 

 

Poiana – denumire utilizată de 

bucovineni pentru satul Dumbrava. 

Fitonim simplu, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana. 

Poiana < sl. poljana (cf. CADE, 966; 

DM, 636); sl. polĭana (cf. Şăineanu, D., 492, 

Scriban, D., 1008); „suprafață de teren în 

interiorul unei păduri, lipsită de copaci şi 

acoperită cu iarbă şi cu flori; luminiş‖ (cf. 

DEXI, 1499). 

 

Poiana Celaru – situată vis-a-vis de 

Pârâul Primataru, în satul Văleni-

Stânișoara. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana și antroponimul 

Celaru, după numele fam. Chelaru, existent 

în zonă. 

 

Poiana Chiliei – poiană pe Dealul 

Bogata, din care izvorăște pârâul cu același 

nume. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana şi apelativul 
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toponimic în G., articulat hot. enclitic, 

chiliei. 

 

Poiana Ciotăria – situată pe Colacul 

Șâncei, pe dreapta Pârâului lui Ilie, de la 

izvoare până la confluența cu Pârâul Șânca. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poianaşi apelativul 

toponimic articulat hot. enclitic, ciotăria. 

 

Poiana Cireșului – poiană pe dreapta 

Pârâului Sasca, face parte din cele zece 

poieni de pe Bâtcă. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poianaşi fitonimul 

articulat hot. enclitic în G., cireşului. 

 

Poiana Ciungi – poiană situată pe 

dreapta Pârâului Ciungi până în hotar cu 

moșia satului Mălini. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana şi entopicul 

ciungi, atestat în Moldova sub forma Ciungu 

la 1490 (DER, 44). 

Ciung< it. cionco, „butuc, trunchi de 

copac‖ întrebuințat metaforic „arbore cu 

crengile rupte sau tăiate, zonă în care se 

găsesc arbori cu vârfurile frânte sau putrede‖ 

(MDA, I, 551), „ciung, -ă, ciungi –e, adj. 

(despre copaci) cu crengile rupte sau tăiate‖ 

(DM, 150); „copac căruia i s-a tăiat sau 

căruia îi lipsesc mai toate crengile, arbore 

pitic nedezvoltat‖, (CADE, 279); sau din 

adj. ciung „aspectul ridicăturilor de pământ 

botezate astfel ar semăna cu un om căriua îi 

lipsește o mână‖, (TR, 21); it. cionco, 

(Șăineanu, II, 257); înrudit cu it. cionco 

„mutilat‖ (Scriban, 291); cf. cionc (DLR, t. 

I, p. II, fsc. 7, 508-509); it. cionco, „creastă 

de deal scurtă, fără piscuri‖ (DEXI, 368). 

G. Giulea a stabilit ca bază a toponimului 

ciung forma preslavă ciunc, având ca centru 

de iradiere it. cionco. Această formă a 

pătruns în spațiul italian odată cu extinderea 

limbii latine către orient. În prezent, 

dacoromâna și aromâna cunosc varianta 

ciung, -ă, în timp ce pe râul Moldova s-a 

conservat varianta ciunc, un loc de unde 

pădurea a fost ciungită, defrișată pentru 

extinderea terenurilor de cultură, a fânețelor 

ori pășunilor.
1115

 

 

Poiana Cosmeștilor – loc despădurit, 

acoperit de fânețe naturale, situată pe Dealul 

Surd, pe dreapta Pârâului Săscuța. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana şi antroponimul 

articulat hot. enclitic în G, Cosmeştilor, 

existent în zonă. 

 

Poiana Crâșmei – poiana pe culmea 

dintre Pâraiele Săscuța și Sasca, între 

Poiana Mare și Poiana cu Ferigă. Aici a 

avut crâșmă și cramă familia de evrei 

Grimberg. Locul mai este cunoscut și sub 

denumirea de Poiana Jâdanilor. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poianaşi entopicul 

articulat hot. enclitic în G., crâşmei. 

 

Poiana cu 3 meri – o fostă poiană în 

nordul satului Mălini, unde existau  3 meri. 

De aici vine  denumirea satului Poiana 

Mărului, com. Mălini.  

Hidronim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana, prep. simplă în 

                                                             
1115G. Giulea, Cuvinte românești și romanice. Studii 

de istoria limbii, etimologie, toponimie, Editura 
Științifică și Enciclopedică, București, 1983, p. 360 
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Ac. cu, numeralul cardinal trei și fitonimul 

la pl., meri. 

 

Poiana cu Ferigă – poiană pe aceeași 

culme cu celelalte poieni, la izvoarele 

Pârâului Șipotul, în satul Păiseni. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana, prep. simplă în 

Ac. cu şi fitonimul ferigă. 

 

Poiana Doamnei – loc situat în satul 

Iesle, cunoscut și sub denumirea de Tabără. 

Se spune că aici și-a făcut Petru Rareș 

tabără.  

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana și subst. la fem., 

în G., doamnei. 

 

Poiana Fântânii – poiană situată între 

Pâraiele Sasca și Săscuța. Este aceeași cu 

Poiana Mare. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana şi entopicul 

articulat hor. enclitic în G.,  fântânii. 

 

Poiana Frasin – situată la capătul satului 

Văleni-Stânișoara, înspre satul Iesle. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana și fitonimul 

frasin. 

 

Poiana Hojbăgi- poiană lângă Pârâul 

Valea Colibii, în satul Iesle (com. Mălini). 

Sătenii povestesc că, în acest loc creștea o 

ștevie foarte înaltă iar ursul venea zilnic la 

mâncare. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana și apelativul 

toponimic Hojbăgi. 

Hojbăgi< hojbăi< contaminare între 

hojma și bojbăi (=bâjbâi) „(reg.) a cotrobăi, 

a scotoci‖. (DEX, 478). 

 

Poiana în Bourii – loc despădurit situat 

pe culmea dintre Pârâul Sasca și Pârâul 

Săscuța, amonte de Școala Păiseni. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana, prep. simplă în 

Ac. în şi apelativul toponimic articulat hot. 

enclitic bourii. 

 

Poiana în Jos – loc despădurit pe stânga 

Pârâului Săscuța lui Nicorici. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana, prep. simplă în 

Ac. în şi adv. propiu-zis, de loc,  jos. 

 

Poiana la Fălci – loc despădurit, acoperit 

de fânețe naturale, situată pe Dealul Surd, pe 

dreapta Pârâului Săscuța. Poiana mai este 

cunoscută și sub denumirea de Poiana la 

Suta de Prăjini sau Poiana Cosmeștilor. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana, prep. simplă în 

Ac. la şi subst. la pl., fălci. 

 

Poiana la Lopată – situată pe stânga 

cursului inferior al Pârâului lui Ilie, pe 

moșia satului Șânca. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana, prep. simplă în 

Ac. la şi subst. lopată. 

 

Poiana la Maici – poiană în care ste 

construit Schitul Ortodox pe Stil Vechi, pe 

dreapta Pârâului Sasca, vis-a-vis de Școala 

Păiseni. Poiana este cunoscută și sub 

denumirea de Poiana la Măicuțe. 
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Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana, prep. simplă în 

Ac. la şi subst. la pl. maici. 

 

Poiana la Păr – poieniță pe stânga 

Pârâului la Păr, pe panta sudică a Coastei 

Suhei. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana, prep. simplă în 

Ac. la şi fitonimul păr. 

 

Poiana la Pârlitură – poiană pe stânga 

Pârâului Sasca, în izlazul satului Păiseni, la 

izvoarele Pârâului Borozan. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana, prep. simplă în 

Ac. la şi apelativul toponimic pârlitură. 

 

Poiana Lucanu – pășune în Poiana 

Mărului, lângă Pădurea La Boicu. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana și antroponimul 

Lucanu. 

 

Poiana lui Ciocan – în Coasta Băii, 

lângă Bogata. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana şi antroponimul 

articulat hot. proclitic lui Ciocan. 

 

Poiana lui Cireș – zonă cu mulți cireși, 

în Coasta Băii, lângă Bogata. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana şi fitonimul 

articulat hot. proclitic, în G., lui cireş.  

 

Poiana lui Cojoc – în Porcăroaia, spre 

sudul satului Slatina. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana și antroponimul 

articulat hot. proclitic în G., lui Cojoc. 

 

Poiana lui Cojocaru – în Blidireasa, 

spre Hraniță, în Slatina. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poianași antroponimul 

articulat hot. proclitic în G., lui Cojocaru. 

 

Poiana lui Marc –pe Valea Cucalea, în 

Găinești. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana și antroponimul 

articulat hot. proclitic în G., lui Marc. 

 

Poiana lui Moglan – loc despădurit cu 

fânețe și islaz la hotarul dintre moșiile 

satelor Păiseni și Mălini. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana şi antroponimul 

articulat hot. proclitic lui Moglan. 

 

Poiana lui Nistor – poiană cu ierburi pe 

stânga Pârâului Sasca, în spatele Pârâului 

Păiseni, pe Dealul lui Nichita. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana şi antroponimul 

articulat hot. proclitic lui Nistor. 

 

Poiana lui Ursache – poiană pe culmea 

Obcinei Suhei, aval de Poiana la Păr, 

amonte de satul Păiseni. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana şi antroponimul 

articulat hot. proclitic lui Ursache. 

 

Poiana lui Vasile – afluent pe dreapta al 

Pârâului Păiseni, în zona cursului superior, 

La Mesteceni. 
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Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana şi antroponimul 

articulat hot. proclitic lui Vasile. 

 

Poiana Lungă – poiană situată în satul 

Văleni Ŕ Stânișoara.  

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic  poiana și determ. adj., 

lungă. 

 

Poiana Mare – situată în partea de est a 

Slatinei, în apropierea Mănăstirii Slatina. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana și determ. adj. 

mare. 

 

Poiana Măcieșului – poiană pe culmea 

cu poieni, aval de Pârâul Poienii. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana şi fitonimul 

articulat hot. enclitic în G., măcieşului. 

 

Poiana Mângălăriei – lângă Poiana 

Prisaca, lângă fosta Hraniță cu Imperiul 

Austro-Ungar. Cu ani în urmă, în această 

poiană s-a găsit mangal, de aici denumirea. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poianași apelativul 

toponimic articulat hot. enclitic în G., 

mângălăriei. 

 

Poiana Pârlitura – poiană situată pe 

stânga Pârâului Negru, în izlaz. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana  şi apelativul 

toponimic pârlitură. 

 

Poiana Pietriș (Chietriș) – poiană 

situată între izvoarele Pârâului Șânca și 

Pârâul Negru. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poianaşi apelativul 

toponimic pietriş. 

 

Poiana Pietroasă – lângă Mănăstirea 

Slatina. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana și determ. adj. 

pietroasă. 

 

Poiana Plopului – plantație de plopi în 

Lunca Moldovei, pe stânga Pârâului Sasca. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana şi fitonimul 

articulat cu art. hot. enclitic, în G., plopului. 

 

Poiana Podişului – la ieșirea din 

Găinești, spre pădure, spre Pârâul lui Marc. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana și entopicul 

articulat hot. enclitic în G., podișului. 

 

Poiana Prisaca – de la Humărie către 

Runc, în Găinești. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poianași entopicul 

articulat hot. enclitic prisaca. 

Prisacă derivă de la lat. secare sau 

praesecare, care înseamnă „a tăia până la 

capăt‖ (Balan 1960: 20); cuvântul înseamnă 

„loc unde sunt aşezați stupii, unde se cresc 

albinele‖ (cf. DEX, 851), în trecut însemna 

„obligația de a lăzui sau locul lăzuit‖, astfel 

că, „de la acțiunea de a doborî copacii s-a 

trecut la numirea locului curățit, lăzuit. 

Locul curățit de pădure s-a numit preseca. 

La 1167 existase o moşie, al cărei hotar 

începea de la locul qui pocatur preseca‖ 

(Balan 1960: 20); termenul apare comparat 
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cu ucr. pasika „(reg) loc într-o pădure unde 

s-au tăiat de curând copacii‖ (cf. DM, 664). 

 

Poiana Răchitiș – poiană situată în satul 

Poiana Mărului (com. Mălini). 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poianași apelativul 

toponimic răchitiș (răchită + suf. colectiv Ŕ

iș). 

 

Poiana Rotarului –în Găinești, pe Valea 

Cucalea. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poianași apelativul 

toponimic articulat hot. enclitic în G., 

rotarului. 

 

Poiana Sărăturii – poiană pe Dealul 

Mielușoaia după grădinile satului Sasca 

Mare. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana şi apelativul 

toponimic articulat hot. enclitic în G., 

sărăturii. 

 

Poiana Vovonului – deal cu fânețe în 

Slatina, la vale de Mănăstirea Slatina. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic poiana și antroponimul 

în G., Vovonului. 

 

Poiană – de La Cerbărie până la Cotul 

lui Iacob, în com. Mălini.  

Fitonim simplu, format din entopicul 

poiană. 

 

Poienția Șarpelui – loc despădurit pe 

Dealul Șânca (Colacul Șâncei), situat la 

obârșia Pârâului Șânca, care își are izvorul 

în Fântâna lui Bureu. 

Fitonim compus, format din entopicul 

articulat hot. enclitic cu suf. dim Ŕiţa,  

poieniţa şi subst. articulat hot. enclitic în G., 

şarpelui. 
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